Translation:

Recto: In the 20th year after the consulate of Flavius Basilius, the most
exalted, the 19th Choiak, the 10th indiction. Aurelia Philoxena, daughter of
Joseph, her mother being Irene, from the exalted town of Oxyrhynchos to [N.
N.], of most noble birth, daughter of Makarios, son of Papnuthios of the same
town, greetings. I undertake of my free will to rent from the first of the
present month of Choiak of the present year 237/206 of the present tenth
indiction of the parts of a house belonging to you, facing east, of the town of
the district of Ano Achillis, the complete hall, facinﬁ north, with all the
rights and appurtenances of the complete house and I shall annually pay in rent
for this ten carats of the current mone{, in total 1@ carats of the current
money, which rent I shall pay you anually in half-yearly instalment of half of
the sum and when you wish, I shall hand Kou over m{ possession of the hall, as
I have received it. The rent, of which there is only copy, is valid and when
asked I have consented. The rent, as mentioned above, pleases me, Aurelia
Philoxena, daughter of Joseph. I, Daniel, have written it for her, because she
cannot write. By me, Daniel, it was made. Verso: Rent of Philoxena, daughter of
Joseph of the town of Oxyrhynchos, at a rental of 10 carts of the current money.



